"gJOWAP UIS sepesn sejid se| aay e

‘odwsay ap opoad obie| un syueInp
oleJede |9 JeSn B BA OU IS Se|id Se| 8119y e

“(-/+) sejid se| Jefejsul
[e pepuejod ap soubis so| 8jadsas aidwalsS e

‘se|id se| Jefejsul ap sajue ‘oajod (9 Jeujwia esed
opuejdos ‘sejid se| ap ojuaiwipedwod |9 aidwi e

‘(o1wped |anbju) sajqeb.ess. sejid o
(ouiz-ouoqJed) sasenba. sejid uoa seuleale sejid
ajunf oN sepesn sejid uoa seasnu sejid sjunl oy

"odwan owsiw [e sejid se| Sepo] AiquWeY e

*030npoud 8188 uod osn eled epeaipul elouajod
| 9p 0 OueWe] [9p ueas ou anb sejid 82N ON

SY1Id SY13a 0Sn 13d Ya43Iv
S3TVI93dS3 SANOIDINYLSNI

“eues A ©osal) sew eiadased [aid ns
‘Ojuslweyel) Un 0[0S Ue} ap sandsaq “BuBIpSW e
eJabi| uoisaid opuajauafa A equue eloey SaseNdLd
sojuslWIAOW opuesn ‘|aid e| us Jesauad Jagey
eled aslesew A g|jigJeq ns A zueu ns ‘se|jifow sns
‘8JuaJy NS 81q0S UQID0| AP Pepued BS0IaUah Bun
ebuod "ejoAR) Sluelelply uoloo| ns Jeoj|de esed
[e1oe) eluodsa e| oeISul 8 oBuew [9p d)URI0JX
0](1d39 [9 aJ118. ‘UQIJLI[0JXa B| AP S9NdSa( e
"ugioejelply ey Jausjuew A solod so|
J1e1199 eled ojoAe) sjusbulise ns 0 eIsal) enbe
anbijde ‘sandsaq "Jejol) uIs 01104 NS anbas
A anfenfu3 "sepanw se|njao se| opueuwi|d
‘loid e| e1j0jxa osed 91s7 "ejjiqieq | 06on| A zieu
e| ‘se||Ifaw se| eloey aleq ‘solo so| ap Jopapalje
©aJe |3 OPUBHAT "8jual} Bl Ud opuezadwsa ‘eale
BpeI ua sopunbas (| sjueinp 0f1dad |3 8s(
"sopnuiw sop
8P OWIXBW UN 8JueINp ‘S3JBINaJI SOUSIWIAOW
opuesn ‘epeasap peploojan el e [aid el aafese| e
"041S0J NS 91G0S BILIOAR) BJUBI|0JXD
BLUBIO NS 9P pepiueRd BS0Jausb eun anbidy

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially when
children are present, basic safety precautions
should always be taken, including the following:

READ ALL
INSTRUCTIONS
BEFORE USING

KEEP AWAY FROM WATER
DANGER = To reduce the risk

of electrocution:

1. Always unplug this appliance immediately
after using.

2. Do not use while bathing.

3. Do not place or store appliance where it can fall
or be pulled into a tub or sink.

4. Do not place in or drop into water or other liquids.

5. Do not reach for an appliance that has fallen
into water or other liquids. Unplug immediately.

WAR N I N G = To reduce the risk of

burns, electrocution, fire, or injury to persons:

1. An appliance should never be left unattended
when plugged in.

2. Close supervision is necessary when this appli-
ance is used by, on, or near children or individuals
with certain disabilities.

3. Use this appliance only for its intended use as

described in this manual. Do not use attach-
ments not recommended by the manufacturer.
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4. Never operate this appliance if it has a
damaged cord or plug, if it is not working
properly, or if it has been dropped, damaged,
or dropped into water. Return the appliance to a
service center for examination and repair.

5. Keep the cord away from heated surfaces.
Do not wrap the cord around the appliance.

6. To avoid burning, do not pick up the unit while
water is hot, because water can spill out.

7. Never block the air openings of the appliance or
place it on a soft surface, such as a bed or couch,
where the air openings may be blocked. Keep the
air openings free of lint, hair, and the like.

8. Never use while sleeping.

9. Never drop or insert any object into any
opening or hose.

10. Do not use outdoors or operate where aerosol
(spray) products are being used or where oxy-
gen is being administered.

11. Do not use an extension cord with this appliance.

12. Unplug this appliance before filling. Fill
reservoir with distilled water only. Do not overfill.

13. Use the Facial Sauna only on a level surface.
14. Do not use additives.

15. To avoid burning, do not touch after
plugging in water reservoir unit.

16. The steam from the facial sauna is very
hot. Always close your eyes before using.

17. Never hold this facial sauna close to your face
in one position as this may cause scalding.

18. Do not use the sauna without the mask/cone.
19. Do not place hand in the base.
20. Do not touch steam as it comes out of the base.

21. Do not move or pick up the unit until the
water cools.
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SAVE THESE
INSTRUCTIONS

OPERATING
INSTRUCTIONS

This appliance has a polarized plug (one blade is
wider than the other). As a safety feature, this plug
will fit in a polarized outlet only one way. If the plug
does not fit fully in the outlet, reverse plug. If it still
does not fit, contact a qualified electrician. Do not
attempt to defeat this safety feature.

If you have any skin condition, sensitivity to heat, or
other health issues or questions, including those
relating to use of this product while undergoing any
treatments or taking any medications, please con-
sult with a physician before use.

This product should not be used in the following cases:

Tuberculosis, diabetes, benign and malignant
tumors, inflammations of the skin, phlebitis and
thrombosis, open and fresh wounds, bruises,
broken skin or varicose veins.

INSTRUCTIONS FOR USING YOUR
FACIAL SAUNA SYSTEM

Before beginning, cleanse your face, following
your daily care routine. Lightly pat your favorite
moisturizer or eye cream around the eye area.

USING YOUR FACIAL
STEAMING UNIT

* Your Facial Sauna includes two detachable cones:
1. Facial mask: Use for facial cleansing.

2. Sinus cone: Use for concentrated steaming.
Place your nose in the sinus cone with forehead
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in a comfortable position close to, but not touch-
ing the curved rim. Relax as soothing mist pro-
motes easier breathing; however, do not use as a
room humidifier.

o Turn facial mask or sinus cone counterclockwise
and lift away from base.

o Fill the water cylinder with
cool or warm distilled water
to the MAX fill line, as
indicated on the side of the
water reservoir. Pour water
into the reservoir with
measuring cup and plug it into -
a 120 volt AC household outlet. Figure 1
(See Figure 1.)

e Place facial mask or sinus
cone over unit. Lock by
aligning bumps on facial
mask or sinus cone with
slots over water reservoir
and turn clockwise.

(See Figure 2.)

o Press ON/OFF button to turn unit on.

o When the power is on, the ready indicator light will
flash for 3 minutes as the water is preheating.

e When the indicator light has stopped flashing and
is steady, you may use the Facial Sauna. Unit will
automatically shut off after 30 minutes.

¢ FOR A TIMED TREATMENT, the timer control can
be set from 3 to 15 minutes by rotating the knob
to desired time.

Figure 2

o Press the timer start button and the timer
indicator light will go on.

e The unit will shut off and a buzzer will sound to
indicate that preset time has expired.
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NOTE: One fill provides between 10 and 30
minutes of soothing mist. If the facial sauna
should run out of water, shut off immediately,
unplug unit, refill with distilled water, then begin
your facial again.

* Cleanse your face and neck.

 Allow approximately 3 to 4 minutes for steam mist
to develop, then place your face in a comfortable
position close to, but not touching the rim of the
facial mask or sinus cone. To avoid burning, do not
pick up the unit while water is hot, because water
will spill out.

o If more steam is desired, place a towel over your
head so that it covers the mask and sides
of the steamer.

 Close your eyes and relax as the soothing mist
begins deep cleansing action.

* Remove your face occasionally and blot with
a cool, damp towel. Steam for a minimum of
5 minutes, but no longer than 30 minutes.

* Immediately after steaming, rinse your face with

 The facial tool operates on 2
insert batteries. ‘
ing cream to your face.

cool water.

AA batteries (not included).
* Snap the exfoliating brush attachment onto the
o At the speed of your choice, massage the cream

INSTRUCTIONS FOR USING YOUR
For battery insertion, gently
unit, making sure it is securely attached.
on your face in a circular motion,

FACIAL TOOL -
pull down lower cap and

* Apply a generous amount of your favorite exfoliat-
making sure not to exceed 2 minutes.
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e Use for 10-second intervals per area beginning
with the forehead; avoiding the eye area, move
downward toward the cheek and nose area,
then to your chin area. This step exfoliates, thor-
oughly cleans and removes dull skin cells. Rinse
face and pat dry. Next, apply cool water or your
favorite astringent to close pores and seal in
moisture.

¢ Now you are ready to apply your favorite
moisturizing lotion by using the sponge
applicator. Dot your forehead, cheeks, nose and
chin with a generous amount of moisturizer and
smooth the cream into your skin. Apply light to
medium pressure and use upward, circular
strokes.
After just one personal facial with the Facial
Sauna System, you’ll find your skin looking
fresher and healthier.

INSTRUCTIONS FOR USING
BATTERIES

o Always purchase the correct size and grade of
battery most suitable for its intended use.

 Replace old batteries of a set at the same time.

* Do not mix old and new batteries. Do not mix
alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable
(nickel cadmium) batteries.

o Clean the battery compartment by blowing away
any debris prior to battery installation.

e Ensure the batteries are installed correctly with
regard to polarity (+ and -).

* Remove batteries from equipment that will not be
used for an extended period of time.

o When batteries begin to fail, remove promptly.
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CONSEJOS ESPECIALES
PARA LAS AREAS DELICADAS

EL AREA DEL 0J0

* Dé un cuidado especial al &rea del ojo, aplicando
locién hidratante o crema para los ojos sobre los
pérpados y debajo de los ojos antes del tratamiento.

EL CUELLO

 Apligue su locion hidratante favorita sobre su rostro.

© Exponga el rostro al vapor durante solamente
5 minutos, segun se describe en la seccion
"Modo de empleo de su vaporizador facial".

* Incline la cabeza hacia atras, de tal manera que
su cuello se encuentre aproximadamente a 2
pulgadas (5 cm) de la méscara facial.

© Exponga el cuello al vapor durante 2 minutos.
Para lograr resultados 6ptimos, gire lentamente
la cabeza de lado a lado durante el tratamiento.

USOS ESPECIALES

 Pida consejo a su médico o dermatélogo
sobre como usar el vaporizador facial para su
condicién médica.

INSTRUCCIONES
DE MANTENIMIENTO

Limpieza
Después del tratamiento:

o Siempre apague y desconecte el aparato antes
de limpiarlo.

* Permita que se enfrie, vacie el agua restante en
el deposito de agua y seque el interior y la orilla
de la mascara facial/del cono.

 Limpie la base con un pafio ligeramente
humedecido, y luego séquela con un pafio seco.
NUNCA SUMERJA EL VAPORIZADOR FACIAL
EN AGUA.
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* No intente reparar el aparato. En caso de problema,
regrese el aparato a un centro de servicio
autorizado, junto con su recibo de compra.

 Limpie la esponja facial y el cepillo exfoliante en
agua tibia después de cada uso. Enjuague bien
y exprima el exceso de agua. Permita que los
accesorios sequen al aire libre antes de volver a
usarlos. Limpie el aparato con un pafio seco
Unicamente. No lo sumerja en agua.

PRECAUCION

Nunca jale, retuerza ni doble mucho el cable.
Nunca lo enrolle con fuerza alrededor del aparato.
Esto podria dafar la junta flexible que lo conecta
al aparato, produciendo su ruptura o un
cortocircuito. Revise el cable con frecuencia para
asegurarse de que no esté dafiado. Deje de usar
el aparato inmediatamente si el cable parece
daiiado, o si el aparato dejara de funcionar o
funcionara de manera intermitente.

Si el cable o el producto estuviesen dafiados
o si el producto no funcionase correctamente,
regréselo a un centro de servicio autorizado.
No trate de reparar el aparato.

Para uso doméstico solamente.

ALMACENAJE - Importante

Después de usar el producto, desconéctelo,
permita que se enfrie y guardelo en un lugar seco
y seguro, fuera del alcance de los nifios. No
enrolle el cable alrededor del aparato. Permita que
el cable cuelgue o que la junta que lo conecta al
aparato esté suelta y recta.
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GARANTIA LIMITADA DE UN ANO
(valida en los EE.UU. solamente)

Conair reparara o remplazara (a su opcion) su
aparato sin cargo por un periodo de 12 meses a
partir de la fecha de compra si presentara
defectos de materiales o fabricacion.

Para obtener servicio técnico bajo esta garantia,
regrese su aparato al Centro de Servicio indicado a
continuacion, junto con su recibo de compra 'y un
cheque o giro postal de US$3.00 por gastos de
manejo y envio. Los residentes de California solo
necesitan dar una prueba de compra y deben
llamar al 1-800-3-CONAIR para recibir
instrucciones de envio. En ausencia del recibo de
compra, el periodo de garantia sera de 12 meses a
partir de la fecha de fabricacion.

CUALQUIER GARANTIA, QBLIGACI(')N 0
RESPONSABILIDAD IMPLICITAS, INCLUYENDO
PERO NO LIMITADAS A LA GARANTIA IMPLICITA
DE COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN
PROPOSITO ESPECIFICO, ESTARAN LIMITADAS
POR LOS 12 MESES DE LA PRESENTE GARANTIA
ESCRITA.

Algunos Estados no permiten limitaciones sobre la
duracion de una garantia implicita, de modo que
las limitaciones mencionadas pueden no regir
para usted.

CONAIR NO SERA RESPONSABLE, EN NINGUN
CASO, POR NINGUN DANO ESPECIAL,
INCIDENTAL O CONSECUENTE DEBIDO AL
INCUMPLIMIENTO DE ESTA 0 CUALQUIER OTRA
GARANTIA, EXPRESA 0 IMPLICITA.

Algunos Estados no permiten la exclusion o
limitacion de dafos especiales, incidentales o
consecuentes, de modo que las limitaciones
mencionadas pueden no regir para usted.

Esta garantia le otorga derechos legales
especificos y usted puede tener otros derechos
que varian de un Estado a otro.
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ADVERTENCIA:
SI CREE QUE
NO HAY CORRIENTE
CUANDO

EL APARATO ESTA
APAGADO,
ESTA EQUIVOCADO.

MANTENGALO ALEJADO
DEL AGUA

(0

%)

(0

Todos sabemos que no se debe mezclar la
electricidad y el agua. Pero ;Sabe usted que
un aparato eléctrico permanece bajo tension

aunque esté apagado? Si estd conectado, hay
corriente. Por lo tanto, siempre desenchufe
los aparatos eléctricos después de usarlos.

SIEMPRE DESENCHUFE LOS
APARATOS PEQUENOS
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Para registrar su producto, visitenos en:
www.conair.com/registration

CENTROS DE SERVICIO
CONAIR CORPORATION
Service Department

150 Milford Road
East Windsor, NJ 08520

CONAIR CORPORATION

Service Department
7475 North Glen Harbor Blvd.
Glendale, AZ 85307

Visitenos en www.conair.com

©2015 Conair Corporation
East Windsor, NJ 08520
Glendale, AZ 85307
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rueglow

Vaporizador facial
con vapor hidratante

Manual de instrucciones

Modelo MDF3R



